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Aneꞌ Beeneꞌpi-naneꞌ
JOONIE

daarivuuꞌnaneꞌ
Niiꞌke Pakuarampiaing Teing

Kumponing Bakaang
Mintoong-koo Poreꞌoromaing
(1:1-15)

1 Aung aneꞌ karavoto˜ ninge dootuuꞌkoo uran-
tai daarireromaang daꞌ mmaikoꞌ Kaiasi, ninge
aaꞌnaꞌmasikaꞌpiaaramaung. 2Eemmaikoꞌ, kunsi-
maramaung ning teing ookara kapooꞌnanka dake
nkovemaing tampaꞌ nkovemaatooꞌnaang eeꞌnoko
daꞌ tampaꞌ domantari otoai, daꞌ teeꞌ Tanuaang-
aapei tampaꞌ otomanaꞌ. 3Ning bakei aaꞌnaꞌ dotu-
maruꞌnung tenangniiꞌningniiꞌmaikororiꞌporoma
naumaama minkuraako tee dake kara masikung
tampaꞌ siompemaung temuꞌketa siompemanaꞌ
nariꞌ. 4Tenang ninge taaravama, nkaning toireꞌke
tee kara masikung tampaꞌ siompaamaung-koo
ning tee bakei aaꞌnaꞌ dotumaramaung dau basi-
nooꞌ.

Kaiasie Tampara Nko-nko Nkovuuꞌnaꞌ
5 Ee mmaikoꞌ, dake bakei tampaꞌ nariꞌ

nkovemaung tenang dake teing niiꞌning
Karistooꞌkoonavitu pakuerima, baruꞌnooꞌ teing
damisimainku tampara doorenang osi kanteai
berempaamaing dake pakuerimaung-koo.
6 Teinge tee dakaang piaa teing piaaverimaung
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tee siraꞌpauꞌ ookara Karistooꞌ bakanavitu-koo
anke oꞌnorimaing-koo. Teka tenang temuriiꞌ
nantoong diiꞌankoita tenkenaako niiꞌnooꞌke
daankiariiꞌnaang, tenang napoꞌ dake pakueriai
nanuꞌkoo Kumponing dotuaravainaꞌ. 7 Aiꞌ teing
teing osi sipauꞌnung Karistooꞌkoong miring
berempaavaꞌnaang mutaanang-nupoong-eta
paku piavoroaꞌ. 8 Eeꞌnoko niiꞌke teing eeꞌning
teeꞌ oroꞌnuka nantoong pakuarampiaing teing
ninka nariꞌ pakumeeriainaꞌ tee kara masikung
nau-anta-koo.

Dioterepisi Orakaꞌ Nkoarakoꞌnaꞌ
9 Ninge tee karavotonaneꞌ temuꞌ daari-

antuꞌnung niiꞌning kara minkuama diiꞌ Karistooꞌ
bakanavitu teke otorimaing-koo. Teka tee
naning Dioterepisi tevitu-koo baka pankaing-
koo piavomaunge teing-koo, tee nkaang kara
minkuantuꞌnung taaramuaruuꞌ. 10 Teeꞌkoo ning
diiꞌanko meaing deekoꞌ mera tee siraꞌpampaing
tee temuriiꞌ aarumo teie nkovumaung niiꞌ orakaꞌ
minkumurima daang-koong tuumpimurima.
Eeꞌnoko tee narung deeaꞌ, niiꞌnung tee teie
teing niiꞌmaikororiꞌ daankiaama nanaamaing
diikanooꞌ basiariko bakanava-koo bokuvuriaung,
eeꞌnoko diiꞌ dootuuꞌnupoong-koo niiꞌning
orokovurikooꞌ teing damisimainku pava-koo
kuungboku-koopiavoroko, eeꞌnokoorokovurima
kato bataꞌurikooꞌ Karistooꞌnavitu-eta.

Demitereasi Tampaꞌ Nkoarakoꞌnaꞌ
11 Ee mmaikoꞌ, Kaiasi, naning orakaꞌ nkoarako

tee bakaang aarumo siong-koo paaraveaukaꞌ,
tampaꞌ nkoarako deekoꞌ siong-koo paaraveai.
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Baa tee naning kapooꞌ tampara nkovumaung
tee tee naning Kumponing-etaing eeꞌnoko baa
tee naning orara aarumo nkovumaung tee
Kumponing tasiꞌpuaꞌ. 12 Ookarai nantoonge tee
Demitereasi tee tampaꞌ minkuaamaung eeꞌnoko
Ovoring bakaang kara masikung siompuko
nariꞌ siraꞌparamaung. Napoꞌ niiꞌke teeꞌ nariꞌ
minkuampimaunge eeꞌnoko tee dake noruꞌei
otong tee niiꞌ niikaang kara tee masikung.

Joonie Kaiasi Oo-koo Piavouꞌnaꞌ
13 Ning tee kapooꞌnanka mmauꞌ otoꞌmemung

daꞌ daarirerompeuꞌning, teka ninge teing
ookara aneꞌkoo daari-koo piamoaꞌ. 14 Teka eeꞌ
noruꞌamaang, ningpadueꞌkadaꞌankomooꞌnaang,
eeꞌnoko nariꞌ oing oomeeresi karompeaing.

15Mooa tee daꞌkoootoaing. Aingedaꞌmaikoriꞌke
tampara tampaamaang daꞌkoo. Dake napoꞌ
teeꞌ tampara tampema naueriai teing ookara
mmaikoriꞌmiring tamperima.
Basi teꞌ.



iv

Kara Naroong-anta Nerakung Kongarana'
The New Testament in the Naasioi Language of Papua

NewGuinea
Nupela Testamen long tokples Naasioi long Niugini

Copyright © 1994 The Bible Society of Papua New Guinea

℗ Faith Comes by Hearing

Language: Naasioi

Dialect: Kongara

Translation by: Wycliffe Bible Translators

This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
Youmay share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.
You do not sell this work for a profit.
You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.

Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.

2016-08-30

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 21 Feb 2024 from source files
dated 31 Aug 2023
0fe571ca-6209-55e0-bc3e-74b7123016b1

http://www.ethnologue.org/language/nas
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/

	3 JOONI

